
como 36
Wandanschlussbogen aus Edelstahl, mit Schlauch
Wall connection elbow stainless steel, with hose

TECHNISCHE INFORMATIONEN

TECHNICAL INFORMATION
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PRODUKTINFORMATIONEN 
PRODUCT INFORMATION

ARTIKELNUMMER  
ITEM NUMBER

BESCHREIBUNG  
DISCRIPTION

ZUSÄTZLICH EMPFOHLENES PRODUKT 
ADDITIONAL RECOMMENDED PRODUCT

UP-EINHEIT UV 1

MATT  1200-50-36-MC

ARTIKELNUMMER  1200-110-UV01
ITEM NUMBER  

WANDANSCHLUSSBOGEN AUS GEBÜRSTETEM 
EDELSTAHL MIT STAHLSPIRALSCHLAUCH, GEEIG-
NET FÜR HANDBRAUSEN MIT 1/2“-GEWINDE

WALL CONNECTION ELBOW MADE OF BRUSHED 
STAINLESS STEEL WITH STEEL SPIRAL HOSE, SUI-
TABLE FOR HAND SHOWERS WITH 1/2" THREAD

LIEFERUMFANG
SCOPE OF DELIVERY

WANDHALTERUNG
WALL MOUNT

ANSCHLUSSSTÜCK
CONNECTOR 

ZIERBLENDE 
COVER PANEL 

SCHLAUCH
HOSE

FLACHDICHTUNG 1/2“
FLAT GASKET 1/2"

HANDBRAUSE
HAND SHOWER
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HINWEISE ZUR MONTAGE
NOTES ON ASSEMBLY

VOR DER INSTALLATION IST FOLGENDES ZU BEACHTEN

BEFORE INSTALLATION, THE FOLLOWING MUST BE CONSIDERED

• Die Installation darf ausschließlich von geschultem Fach-
 personal und unter Berücksichtigung der Montageanleitung
 sowie den allgemein anerkannten Regeln der Technik
 (a.a.R.d.T.) durchgeführt werden. Nach erfolgter Installation ist
 die Montageanleitung dem Endanwender auszuhändigen.

• Um eine korrekte Funktion des Produktes zu gewährleisten,
 müssen die Anweisungen und Schritte der Montageanleitung
 befolgt werden. Die Armaturen sind so zu installieren wie in
 der Montageanleitung angegeben. 

• Vor der Installation ist zu prüfen, ob alle Teile des Lieferum-
 fangs vorliegen und das Produkt vollständig ist.

• Offensichtliche Schäden am Produkt sind vor der Installation
 zu reklamieren. Nach der Installation kann die Reklamation
 offensichtlicher Schäden nicht mehr berücksichtigt werden.

• Die einzelnen Komponenten des Produktes dürfen nicht
 verändert oder modifiziert werden. 

• Die Verbundabdichtung von Armaturen und Räumen ist nach   
 den Inhalten der geltenden Normen durchzuführen. Es wird aus-
 drücklich auf die Inhalte der geltenden Normen verwiesen.

• Die Montageanleitung ist vom Endanwender aufzubewahren.

•  Installation may only be carried out by trained technical staff
 and in compliance with the installation instructions and the
 generally recognised rules of technology (a.a.R.d.T.). After suc-
 cessful installation, the installation instructions must be
 handed over to the end user.

• To ensure correct functioning of the product, the instructions
 and steps in the installation instructions must be observed.
 The taps must be installed as specified in the installation
 instructions.

• Before installation, check that all parts of the scope of delive-
 ry are included and that the product is complete.

• Obvious damage to the product must be reported before
 installation. Complaints about obvious damage can no longer
 be considered after installation.

• The individual components of the product must not be chan-
 ged or modified. 

• Composite sealing of taps and rooms is to be carried out in 
 accordance with the contents of the applicable standards.
 Express reference is made to these standards.

• The assembly instructions must be kept by the end user.
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

525

Ø65

Ø31.5

25°

110

Ø25

Ø 89 16

1/2"

Anzahl Düsen: 50
Nozzles: 50 pcs.

1500mm
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Entfernen Sie den Baustopfen der zuvor montierten 
Unterputzeinheit oder Wandscheibe.
An dieser Stelle ist ein 1/2“ Gewinde erforderlich.

Remove the construction plug of the previously mounted 
flush-mount unit or wall plate.
A 1/2" thread is required at this point.

Dichten Sie das Gewinde der Wandhalterung ein. Richten 
Sie sich bei der Wahl des Dichtstoffs und der Anwendung 
nach den geltenden Normen und Bestimmungen.

Seal the thread of the wall bracket. Follow the applicable 
standards and regulations when selecting the sealant 
and application.

1

2
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Schrauben Sie das das Anschlussstück durch die Zier-
blende in das Gewinde in der Wand.
Nutzen Sie einen Innensechskantschlüssel. 

Screw the connector through the cover panel into the 
thread in the wall. Use an Allen key or wrench.

Befestigen Sie die Wandhalterung auf dem Anschluss-
stück mit der Madenschraube auf der Unterseite.

Attach the wall bracket to the connector with the grub 
screw on the bottom.



7V.2023.9.1

como 36

MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Schrauben Sie den Schlauch in die Wandhalterung. 

Screw the hose into the wall bracket.

Schrauben Sie die Handbrause in das Gewinde des 
Schlauchs. Setzen Sie die Flachdichtung in das Gewinde.

Screw the hand shower into the thread of the hose. Place 
the flat gasket in the thread.



KONTAKT
CONTACT

+49. 201. 806 943 0

PHONE

VALLONE® 
TECHNICAL SUPPORT

www.vallone.de/support

WEB


